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المصرف 		 بانک :

دفع 		 پرداخت :

الماء 		 آب :

الغاز 		 گاز

جواز القيادة/ السياقة گواهينامه :	

بطاقة الهوية کارت ملّی :	

الموظّف 		 کارمند :

الفاتورة 		 قبض :

سجل شخصي شناسنامه :	

الکهرباء 		 برق :

جواز السفر پاسپورت :	

فتح حساب جديد بازکردن حساب :	

تنقيد الصک نقد کردن چک :	

صرف العملات تبديل پول : 	

توقيع امضاء کردن : 	

اين کار لازم است : من الضروري هذا الأمر

در بانک

المصرف الآلي عابر بانک : 	

پشت نويسی چک : تظهير الصک

تسديد واريز کردن : 	

پر کردن فيش/ فرم : ملأ الاستمارة/ الاستبيان
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در بانک1

کارمند بانک: سلام بفرمائيد چه خدمتی می توانم برای شما انجام بدهم؟

حسن: ما برای پرداخت قبض آب، برق، تلفن و گاز و باز کردن حساب ...

کارمند: گشايش حساب صحيح تر است.

حسن: بله گشايش حساب برای بانک برای دوست من آمديم.

کارمند: فقط همين؟!

حسن: نه نه برای نقد کردن چک آقای ايران منش آمديم و برای تبديل پول کويت به پول ايرانی اينجا آمديم.

کارمند: پس لطفاً چک را پشت نويسی کنيد و شناسنامه يا گواهينامه و يا پاسپورت را ارائه دهيد.

کارمند: قبض آب، برق ، تلفن و گاز را الآن پرداخت می کنيد؟

حسن: بله ممنون.
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در بانک 2

کارمند بانک: از مبلغ چک که يک ميليون ريال بود جمع مبلغ قبض ها را کم کردم، باقيمانده را تقديم کنم؟

حسن: می خواهم اين مبلغ را به حساب آقای محسن ايران منش واريز کنم.

محسن: آفرين يک بار ديگر بگو.

حسن: می خواهم اين مبلغ را به حساب محسن ايران منش واريز کنم.

کارمند: لطفاً اين فيش را پر کنيد و امضاء نمائيد.

حسن: بفرمائيد.

کارمند: خيلی ممنون، اين خدمت شما. امر ديگری نداريد؟

حسن: بله تبديل پول کويتی به پول ايرانی.

کارمند: چقدر پول کويتی داريد؟

حسن: دويست دينار.

کارمند: هر دينار ... پس می شود .... . لطفاً اين فيش را هم پر کنيد.

حسن: وای باز هم بايد فرم پر کنم؟!

کارمند: بله اين کار لازم است.



1. حسن و محسن به کجا رفتند؟ 	

___________________________________________________

2. حسن در آنجا چه کاری داشت؟	

___________________________________________________

3. برای چه کسی حساب باز کرد؟

___________________________________________________

4. پول چه کشوری را تبديل کرد؟	

___________________________________________________

5. برای گرفتن مبلغ چک چه چيزی را بايد ارائه داد؟

___________________________________________________

6. مبلغ باقيمانده چک را به حساب چه کسی واريز کرد؟

__________________________________________________ 

7. حسن چند دينار کويتی داشت؟

___________________________________________________

8. پس از پرکردن فيش و امضاء آن را چه کسی داد؟

___________________________________________________
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هواپيمايی دفتر  ـ  نشانی  آتش  ـ  پليس  پاسگاه  ـ  پست  ـ  بانک  ـ  بانک  عابر 

نام تصاوير را زير آن بنويسيد.

1.  می خواهم پول به حساب خودم واريز کنم.   )أريد أن أسدّد المال إلی حسابي.(	

2.  می خواهم از حسابم برداشت کنم.   	    )أريد أن أسحب المال من حسابي.(	

			    )عندی صک للمسافرين.(  3.  چک مسافرتی دارم.   

		    )هل عندکم صرف للعملة الصعبة؟(	 4.  آيا ارز تبديل می کنيد؟   

		    )رجاءاً نقّد هذا الشيک.( 5. لطفاً اين چک را نقد کنيد.   
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الف. جمله های فارسی و معادل عربی آنها را به يکديگر وصل کنيد:

1. چقدر پول می خواهی؟

2. پرداخت کننده کيست؟

3. در کدام شعبه بانک واريز کردی؟

4. فرم را پر کن و امضاء نما.

5. اين پولهای خارجی را تبديل کن.

6. من يدفع؟

7. کم تريد من المال؟

8. إملأ الاستمارة و وقّعها.

9. صرّف هذه العملات الأجنية.

10. في أي فرعٍ من المصرف سدّدت؟

ب. با توجه به متن، جمله های درست را مشخص کنيد و جمله های غلط را تصحيح کنيد:

1. آيا از حساب خودت برداشتند؟	   ____________________________________________

2. چه وقت پول از حسابت می خواهی؟   _________________________________________

3. فرم را پر کردم و امضاء نمودم.   ______________________________________________

4. من فيش آب و برق را در بانک پرداخت کردی.  ___________________________________

5. کارمند بانک از حسن پاسپورتت را خواست.   ____________________________________

6. شما چقدر پول داريم؟     ___________________________________________________

7. تو می خواهد اين پول به به حساب چه کسی واريز کنی؟  _______________________________

8. اين کار لازم هست.     ____________________________________________________
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ج. واژگان را به معنای فارسی آن وصل کنيد:

د. متضاد کلمات زير را پيدا کنيد:

پرداخت __________

__________ پرکردن	

__________ واريز 	

__________ دادن	

برداشت      __________

گرفتن	     __________

دريافت	     __________

خالی کردن  __________

. با اين کلمات جمله بسازيد:

__________________________________________________چک :   1.

__________________________________________________پرداخت کردن:   2.

__________________________________________________دريافت کردن:  3.

__________________________________________________تبديل پول:  4.

__________________________________________________امضاء می کنم:  5.

واريز

چک

امضاء

برق

برداشت

کارمند

فرم

موظف

توقيع

سحب

تسديد

کهرباء

استمارة

تسديد
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و. با توجه به متن فيلم کلمات را مرتب کرده تا جمله کامل شود:

1. از ـ پول ـ برداشت ـ حساب ـ کرد ـ حسن ـ خود.     ______________________________________

2. فرم ـ پر ـ مشتری ـ کارمند ـ داد ـ کرد ـ را ـ آن ـ و ـ به.   __________________________________

________________________________________ 3. گاز ـ پرداخت ـ قبض ـ مان ـ خانه ـ را ـ کردم.	

4. واريز ـ چه ـ کسی ـ پول ـ به ـ حساب ـ می کنيد؟   _______________________________________

5. ديگری ـ اکنون ـ نداريد ـ کار؟ _____________________________________________________

ز. اين بخش از فيلم را به خوبی گوش کرده و جای خالی را با واژگان مناسب پر کنيد:

محسن: ما می خواهيم ______ را تعمير کنيم.

حسن: بله، ______ کردن ما می خواهيم کولر را تعمير کنيم.

محسن: اين جعبه ______ است. و آنها لوله ______ هستند و آنها ______ تلويزيون هستند.

حسن: آنتن تلويزيون يعنی ______ .

محسن: موتور ______ سوخته است.	

حسن: بايد با تعمير کار کولر ______ بگيريم.
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الافعال المضارعة:

القس��م الثاني من الافعال في الفارس��ية هي الافعال التي تستخدم للحال باضافة حرف »می« و هو 

يدّل علی المضارع:

مثل: می نويسم )اکتُبُ( می خوری )تأکل، تأکلين( می خوانند )هم يقرؤون، هن يقرأن(.

1 ـ من کتاب را می خوانم. )أنا أقرأ الکتاب(

2 ـ تو نامه می نويسی. )أنت تکتب رسالةً، تکتبين(

3 ـ او غذا می خورد. )هو يأکل الطعام، تأکل(

4 ـ ما به سفر می رويم. )نحن نسافر(

5 ـ شما رانندگی می کنيد. )أنتم تسوقون السيارة(

6 ـ آنها راه می روند. )هم يمشون(


